FRANCE TEXTILE PRODUCTION
Zl en Jacca - 4, Chemin de Naudinats - 31770 Colomiers - France
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Référence produit : 9251 GRIFFIS

Domaine d’utilisation - Limites d’utilisation

Ce vétement permet de signaler visuellement la présence de I'utilisateur, afin de le détecter et de bien le voir dans des situations dangereuses, dans toutes les conditions de luminosité, de jour et la nuit dans la lumiére des phares d'un véhicule.
Il est impératif de porter ce vétement par-dessus tout autre vétement et de ne pas le recouvrir par un autre vétement ou accessoire.

Le port d'un vétement a haute visibilité ne garantit pas que le porteur soit visible dans toutes les conditions. Confort : le matériau extérieur de ce vétement est un peu respirant, la durée de port est donc limitée dans le temps.

Sile nombre maximal de cycles de nettoyage est indiqué dans I'étiquette d'entretien, ce n'est pas le seul facteur lié a la durée de vie du vétement. La durée de vie dépendra également de I'utilisation, des soins et du stockage, etc.

Sile nombre maximum de cycles de nettoyage n'est pas indiqué, le matériau a été testé au moins aprés 5 lavages.

Performances
Le de etve ont été evalues selon la norme EN ISO 2471:2013. Numéro de Certificat : 0598/PPE/23/3498.
DECLARATION UE DE CONFORMITE C sur le lien fr te pra251

Vous trouverez la catégorie de protection de votre article sur I'étiquette CE de I'article.

Matiére Vétement Classe 3 Vétement Classe 2 Vétement Classe 1

X = catégorie de protection de I'article

1 = catégorie de protection la plus faible

Matiére de base 0,80 0,50 0,14 catégorie de protection moyenne

3 = catégorie de protection la plus élevée
Matiére rétroréfléchissante 0,20 0,13 0,10 SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,

R — Finland
Matiére aux propriétés combinées n.a. n.a. 0,20
Tailles

Ce vétement existe en plusieurs tailles : de la taille S au 4XL.
Le tableau ci-dessous permet de sélectionner la taille du vétement adaptée en fonction des mensurations du porteur (en cm).

HOMMES / MEN / HERREN

FR/ES/PT 36 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64
26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52 54
42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 70

Cm | 86/90 90/94 94/98 98/102 | 102/106 | 106/110 | 110/114 | 114/118 | 118/122 | 122/126 | 126/130 | 130/134 | 1347138 | 138/142 | 142/146

Inch| 33.8/354| 354737 | 37/385 | 385/41 | 41/417 [417/4334| 33/448 | 44.8/464| 46.4/48 | 48/496 | 496/51.1| 51.1/5279 2.7/ 543| 543/559| 55.9/57.4

cm| 70/74 74178 78/82 82/86 86/90 90/94 94/98 98/102 | 102/106 | 106/110 [ 110/114 [ 114/118 | 118/122 | 122/126 | 126/130

Inch| 27.6/29.1| 29.1/30.7| 30.7/339| 323/339 33.9/354 | 354/37 | 37/386 | 38.6/40.2| 402/417| 41.7/433| 433/44.9| 44.9/464| 46.4/48 | 48/496 | 49.6/51.1

PR

cm| 88/92 92196 96/100 | 100/104 | 104/108 | 108/112 | 112/116 | 116/120 | 120/124 | 124/128 | 128/132 | 132/136 | 136/140 | 140/144 | 144/148

Inch| 34.6/ 36.2| 36.2/ 37.7| 37.7/39.3| 39.3/40.9| 409/425( 425/44 | 441456 | 456/47.2| 472/488 | 48.8/50.3| 50.3/51.9| 51.9/535| 535/55.1| 55.1/56.6 | 56.6/582

Cm | 106/111* | 107/ 112*| 107/112* [ 108/113* | 108/113* | 109/114* [ 109/114* [ 110/115* | 110/115* | 111/116* | 111/116* [ 111/116° [ 111/116* | 111/116" | 111/116*

Inch| 41.7/43.77| 42/ 44* | 42.1/44" | 42.5/44.4°| 42.5/44.4°| 42.9/44.8*| 42.9/44.8"| 43.3/45.2°| 43.3/45.2| 43.7/45.6°| 43.7/45.6*| 43.7/45.6"| 43.7/456°| 43.7/45.6°| 43.7/45.6"

em| /7 | 1717074 | a7ag177 | 747177 | 1777180 | 1777180 | 1807184 | 180/184 | 184186 | 18as1se | 186/188 | 186188 188 188 188

inch | 6737685 | 673/685 | 685/696 | 685/696 | 696/708 | 696/708 | 708/724 | 708/724 | 7247732 | 7247732 | 732074 | 732/74 74 74 74

Entretien - Stockage K g & &

La signalisation étant assurée par les parties fluorescentes et rétro-réfléchissantes, il convient de toujours porter un vétement propre et de respecter les conditions d'entretien préconisés : lavage ménager a 30°C.
Il appartient  l'utiisateur de controler et réguliérement et aprés chaque lavage I'état de son vétement (non dégradation des surfaces fluorescentes)
Stockez propre & I'abri de la lumire directe et de humidité. Aucune réparation possible. Composition principale : 100% Polyester avec enduction PU. Bandes rétro-réfléchissantes segmentées.

Innocuité
Ce produit ne contient pas de substances a des taux telles qu'elles sont connues ou suspectées pour avoir des effets néfastes sur I'hygiéne ou la santé de I'utilisateur dans les conditions prévisibles d'utilisation.
Sa conception ne provoque aucune irritation ou aucune géne du porteur.
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uuuu:cx

Purpose - Limits of use

This garment is used to visually signal the presence of the wearer, in order to detect them and see them clearly in dangerous situations, in all light conditions, by day and at night in the light of vehicle headlights.
Itis imperative to wear this garment over any other garment and not to cover it with any other garment or accessol

Wearing high-visibility clothing does not guarantee that the wearer will be visible in all conditions. Comfort: the outer material of this garment is not very breathable, so wear time is limited.

Although the maximum number of cleaning cycles is indicated on the care label, this is not the only factor affecting the garment's lifespan. The lifespan will also depend on use, care and storage, etc.

If the maximum number of cleaning cycles is not indicated, the material has been tested after at least 5 washes.

Performances
Signalling performance (materials and garments) has been assessed in accordance with EN ISO 2471:2013. Certificate Number: 0598/PPE/23/3498
DECLARATION OF CONFORMITY Available at the link france-textile.com/en/produit/-xpr9251

You will find the protection category of your item on the item’s CE label

Fabric Garment Class 3 Garment Class 2 Garment Class 1
1 X = article protection category
1 = lowest protection category
Base fabric 0,80 0,50 0,14 medium protection category
highest protection category
" " SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Retroreflective fabric 0,20 0,13 0,10 e — Finland
Fabric with combined properties n.a. n.a. 0,20
Sizes

This garment is available in several sizes: from S to 4XL. Use the table below to select the appropriate garment size based on the wearer’s measurements (in cm).

Maintenance - Storage ' K g & &

As the fluorescent and retro-reflective parts of the garment provide signalling, it is important to always wear a clean garment and to follow the recommended care instructions: domestic washing at 30°C

Itis the user's responsibility to check the condition of their garment regularly and after each wash surfaces must not
Store clean, away from direct light and moisture. No repairs possible. Main fabric: 100% Polyester with PU coating. Segmented retro-reflective stripes.
Safety

“This product does not contain substances at levels known or suspected to have adverse effects on the hygiene or health of the user under foreseeable conditions of use.
Its design does not cause any iritation or discomfort to the wearer.

Ambito de uso - Limitaciones de uso

Esta prenda se utiliza para sefialar visualmente la presencia del usuario, con el fin de detectarlo y verlo claramente en situaciones de peligro, en todas las condiciones de luminosidad, de dia y de noche a la luz de los faros de los vehiculos.
Es imprescindible llevar esta prenda por encima de cualquier otra prenda y no cubrirla con ninguna otra prenda o accesorio.

El uso de prendas de alta visibilidad no garantiza que el usuario sea visible en todas las condiciones. Comodidad: el material exterior de esta prenda no es muy transpirable, por lo que el tiempo de uso es limitado.

Aungue el nimero maximo de ciclos de limpieza se indica en la etiqueta de cuidados, éste no es el Unico factor que afecta a la vida Util de la prenda. La vida util dependera también del uso, el cuidado, el almacenamiento, etc.

Si no se indica el nimero méximo de ciclos de limpieza, el material se ha probado después de al menos 5 lavados.

Rendimiento
El rendimiento de sefalizacion (materiales y prendas) se ha evaluado de acuerdo con la norma EN ISO 2471:2013. Numero de certificado: 0598/PPE/23/3498
DECLARACION UE DE CONFORMIDAD Disponible en el enlace france-textile.com/es/produit/-xpr9251

Encontraré la categoria de proteccién de su articulo en la etiqueta CE del mismo.

Tela Clase 3 de Clase 2 de Clase 1 de
prendas de vestir prendas de vestir prendas de vestir
X = categoria de proteccion del articulo
1 categoria de proteccién més baja
Tejido base 0,80 0,50 0,14 categoria de proteccion media
categoria de proteccion mas alta
Tejido retrorreflectante 0,20 0,13 0,10 SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Finland
Tejido con propiedades combinadas n.a. n.a. 0,20
Tallas
Esta prenda esta disponible en varias tallas: de la S a la 4XL. Utilice la tabla siguiente para seleccionar la talla de prenda adecuada en funcion de las medidas del usuario (en cm).
Cuidado - Almacenamiento ' K g 29 g
Dado que las partes fluorescentes y retrorreflectantes de la prenda se encargan de la sefializacién, es importante llevar siempre la prenda nmpua y seguir las de cuidado lavado doméstico a 30°C.
Es responsabilidad del usuario comprobar el estado de su prenda regularmente y después de cada lavado (las sup
Guardar limpio, protegido de la luz directa y de la humedad. No admite reparaciones. Tejido principal: 100% Poliéster con de PU. Bandas

Seqguridad
Este producto no contiene sustancias en niveles conocidos o sospechosos de tener efectos adversos sobre la higiene o la salud del usuario en condiciones de uso previsibles.
Su disefio no causa irritaciones ni molestias al usuario.

Verwendungsbereich - Grenzen der Verwendung
es Kleidungsstiick dient der visuellen Signalisierung der Anwesenheit des Tragers, um ihn in gefanriichen Situationen bei allen Lichtverhéltnissen, tagsiiber und nachts im Licht der Scheinwerfer eines Fahrzeugs zu erkennen und gut zu
sehen. Sie misssen dieses Kleidungsstiick unbedingt iber anderen Kleidungsstiicken tragen und dirfen es nicht durch andere oder

Das Tragen eines Kleidungsstiicks mit hoher Sichtbarkeit garantiert nicht, dass der Tréger unter allen Bedi sichtbar ist. T Das dieses iicks ist etwas daher ist die zeitlich
begrenzt.
Die maximale Anzahl an ist zwar auf dem dies st jedoch nicht der einzige Faktor, der mit der L des Klei ingt. Die L haingt auch von der Verwendung,

Pflege und Lagerung usw. ab. Wenn die maximale Anzahl der Reinigungszyklen nicht angegeben ist, wurde das Material mindestens nach 5 Waschen getestet.

Leistung
wurde gemal EN 1SO 2471 2013 bewertet. Zemﬂkalsnummer 0598/PPE/23/3498.
EU- KONFORMITATSERKLARUNG Verfiigbar unter dem Link fi r9251

Die Schutzkategorie Ihres Artikels finden Sie auf dem CE-Label des Artikels.

Stoff i 3 2 Kl 1
1 X = Artikelschutzkategorie
niedrigste Schutzklasse
Grundgewebe 0,80 0,50 0,14 mittlere Schutzklasse
3 = hdchste Schutzklasse
Retroreflektierender Stoff 0,20 0,13 0,10 SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Finland
Gewebe mit kombinierten n. a. n.a. 0,20
Eigenschaften

GroRen

Dieses Kleidungsstiick ist in verschiedenen GréRen erhaltlich: von GroRe S bis 4XL. Anhand der folgenden Tabelle kénnen Sie anhand der Kérpermalle des Trégers (in cm) die passende GréRe des Kleidungsstiicks auswahlen.

Wartung - Lagerung 'K g&@

Da die Si durch die fluoi Teile wird, sollte stets ein sauberes Kleidungsstiick getragen und die i il werden: bei 30°C.
Es liegt in der des Benutzers, ig und nach jedem Waschen den Zustand des zu ig (keine a der Ol

Lagem Sie das Kleidungsstiick sauber und geschiitzt vor direktem Licht und F { Keine moglich. t ial: 100 % Polyester mit PU- i Streifen.
Unschédlichkeit

Dieses Produkt enthalt keine Stoffe in solchen Mengen, dass sie bekannt sind oder vermutet werden, dass sie unter den des auf die Hygiene oder die Gesundheit des

Benutzers haben. Sein Design keine Rei oder des Tréagers.

Gebruiksgebied - Gebruiksgrenzen

Dit kledingstuk wordt gebruikt om de aanwezigheid van de drager visueel aan te geven, om hem te detecteren en duidelijk te zien in gevaarlijke situaties, in alle lichtomstandigheden, overdag en ‘s nachts in het licht van de koplampen van
voertuigen. Dit kledingstuk moet over elk ander kledingstuk worden gedragen en mag niet worden bedekt met een ander kledingstuk of accessoire.

Het dragen van hoge zichtbaarheidskleding garandeert niet dat de drager onder alle omstandigheden zichtbaar is. Comfort: het buitenmateriaal van dit kledingstuk is niet erg ademend, dus de draagfiid is beperkt

Hoewel het maximale aantal wordt op is dit niet de enige factor die de levensduur van het kledingstuk beinvioedt. De is o van gebruik, ging en opslag, enz.
Als het maximum aantal wasbeurten niet is aangegeven, is het matenaa\ getest na ten minste 5 wasbeurten.

Prestaties

De en kleding) zijn volgens EN ISO 2471:2013. Certificaatnummer: 0598/PPE/23/3498,
EU-CONFORMITEITSVERKLARING via de link france-france-texil 9251

U vindt de beschermingscategorie van uw artikel op het CE-label van het artikel.

Stof Kleding klasse 3 Kleding klasse 2 Kleding klasse 1
X = artikelbeschermingscategorie
1 laagste beschermingscategorie
Base fabric 0,80 0,50 0,14 2 = gemiddelde beschermingscategorie
hoogste beschermingscategorie
Basisstof 0,20 0,13 0,10 SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
R — Finland
Stof met gecombineerde eigenschappen n.a. n.a. 0,20
Maten
Dit is j in maten: van S tot 4XL. Gebruik de tabel om de juiste te kiezen op basis van de afmetingen van de drager (in cm).
Onderhoud Opslag XK E :&
delen van het ing zorgen, is het belangrijk om altijd een schoon Kledi te dragen ende ies op te volgen: hui jjk wassen op
30°C. Het |s de veranMourdeh]khewd van de gebruiker om de toestand van het kledmgstuk regelmatig en na elke wasbeurt te mogen niet

Schoon opbergen, uit de buurt van direct icht en vocht, Geen reparaties mogelik. Hoofdstof: 100% polyester met PU-coating. Retro-reflecterende gesegmenteerde strepen

igheid

Ve
Dit product bevat geen stoffen waarvan bekend is of vermoed wordt dat ze onder te
Het ontwerp veroorzaakt geen irritatie of ongemak voor de drager.

Obszar uzytkowania - Granice uzytkowani

gevolgen hebben voor de hygiéne of de gezondheid van de gebruiker.

Ta odziez sluzy do obecnosci W celu jego wykrycia | wyraz zenia w niebezpi jach, we w dziefh i w nocy, w $wietle reflektorow pojazdu
Konieczne jest noszenie tej odziezy na |nr|e| odziezy i nie zakrywanle jej 2adng inng odzieza ani akcesoriami.

Noszenie odziezy o wysokie] bedzie widoczny w kazdych warunkach. Komfort: material zewnetrzny tej odziezy nie jest zbyt oddychajacy, wiec czas noszenia jest ograniczony.

Chociaz maksymalna liczba cykli czyszczema jest Vskazana na etykiecie pielegnacyjnej, nie jest to jedyny czynnik wplywajacy na zywotnos¢ odziezy. Zywotnose zalezy réwniez od sposobu itp.

Jesli maksymalna liczba cykli czyszczenia nie jest podana, materiat zostat przetestowany po co najmniej 5 praniach

Wydajnosé
WydajnoS¢ sygnalizaci (materialy i odziez) zostala oceniona zgodnle znoma EN ISO 2471: 2013 Numer certyfikatu: 0598/PPE/23/3498.
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE Dostepna pod linkiem fr

Klase ochrony swojego przedmiotu znajdziesz na etykiecie CE przedmiotu.

Tkanina Klasa odziezy 3 Klasa odziezy 2 Klasa odziezy 1 .
X = kategoria ochrony artykutu
1 1= najnizsza kategoria ochrony
Tkanina bazowa 0,80 0,50 0,14 srednia kategoria ochrony
3 = najwyzsza kategoria ochrony
Tkanina odblaskowa 0.20 013 0,10 SQS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
[— Finland
Tkanina o tgczonych wiasciwosciach n.a. n.a. 0,20
Rozmiary
Ta odziez jest dostgpna w kilku rozmiarach: od S do 4XL. Skorzystaj z ponizszej tabeli, aby wybra¢ odpowiedni rozmiar odziezy na podstawie wymiaréw uzytkownika (w cm).
KonserwaC|a Przechowywanie B AR AR
Poniewa czesci odziezy je. wazne jest, aby zawsze nosi¢ czystq odziez i ¢ instrukcji pi i: pranie w w 30°C.
o jes( regulame iie stanu odziezy po kazdym praniu nie moga ulec i

Przechowywat w czystosci, z dala od bezposredniego $wiata i wilgoci. Naprawy nie sa mozliwe. Materiat glowny: 100% Poliester z powloka PU. Odblaskowe segmentowe paski

Bezp eczenstwo
Ten produkt nie zawiera substancji, o ktorych wiadomo lub podejrzewa sig, ze moga mie¢ niekorzystny wplyw na higiene lub zdrowie uz ika W przewi y

Jego nie powoduje znieh ani dyskomfortu u

Omezen
Tento odév se pouziva k vizualni signalizaci pfitomnosti uZivatele, aby byl odhalen a jasné vidén v nebezpeénych situacich, za vSech svételnych podminek, ve dne i v noci ve svétle reflektorti vozidel. Tento odév je bezpodmineéné nutné nosit
pres jakykoli jiny odév a nezakryvat jej zadnym jinym odévem nebo dopliikem.

Noseni odévu s vysokou viditelnosti nezaruéuje, Ze jeho nositel bude viditelny za viech podminek. Pohodli: Vnéjsi material tohoto odévu neni pfili§ prodysny, takze doba noseni je omezena.

Aékoli je na Stitku s Gdaji o idrzbé uveden maximalni pocet isticich cyklt, neni to jediny faktor ovliviiujici Zivotnost odévu. Zivotnost bude zaviset také na pouzivani, pééi a skladovani atd. Pokud neni uveden maximalni pocet Gisticich cykld, byl
material testovan po nejméné 5 vypranich.

Vykon

Vykon signalizace (materialy a odévy) byl posouzen v souladu s EN ISO 2471:2013. C\slo cemf'Ka(u 0598/PPE/23/3498.
PROHLASENI O SHODE EU K dispozici na odkazu ft nce- pro25

Ochrannou kategorii vasi polozky najdete na &titku CE polozky.

Tkanina Ttida odévu 3 Trida odévi 2 Ttida odéva 1 . L
1 X = kategorie ochrany pfedmétu
nejnizsi kategorie ochrany
Zakladni tkanina 0,80 0,50 0,14 2 = stfedni kategorie ochrany
3 = nejvy$si kategorie ochrany
Retroreflexni tkanina 0,20 0,13 0,10 lEiflsanlidimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,

Tkanina s kombinovanymi vlastnostmi n.a. n.a. 0,20

Velikos

Tento odév je k dispozici v nékolika velikostech: od S do 4XL. Pomoci nize uvedené tabulky vyberte vhodnou velikost odévu na zakladé rozméri uZivatele (v cm).

Pé&e - Skladovani 3 X K XA K

Vzhledem k fomu, Ze fluorescendni a reflexni Sasti odévu zajistuii signalizaci,je dileZité nosit vZdy Gisty odév a dodrZovat doporugené pokyny pro tdrzbu: prani v domcnosti pfi 30 °C.
Uzivatel je povinen pravidelné a po kazdém prani kontrolovat stav oddvu (fluorescencni plochy se nesmi zhorsit).
Skladujte Cisty odév mimo dosah pfimého svétia a vihkosti. Opravy nejsou mozné. Hiavni tkanina: 100% polyester med PU- i 6 i prouzky.

Bezpecnost

Tento vyrobek neobsahuje latky v mnozstvich, o nichZ je znamo nebo u nichZ existuje podezfeni, Ze maji nepfiznivé Gcinky na hygienu nebo zdravi uZivatele za predvidatelnych podminek pouZiti.

Jeho provedeni nezpiisobuje uZivateli zadné podrazdani ani nepohodii.

Domeniul de utilizare - Limitari ale utilizar
Acest articol de imbracaminte este utilizat pentru a semnaliza vizual prezenta purtatorului, pentru a-1 detecta si a- vedea clar in situatii periculoase, in toate conditiile de lumina, ziua si noaptea, la lumina farurilor vehiculelor.
Este imperativ sa purtati aceasta imbracaminte peste orice alt articol de imbracaminte si sa nu o acoperiti cu niciun alt articol de imbracaminte sau accesoriu.

Purtarea de imbracaminte de inalta vizibilitate nu garanteaza ca purtatorul va fi vizibil in toate conditiile. Confort: materialul exterior al acestui articol de imbracaminte nu este foarte respirabil, astfel incat timpul de purtare este limitat.
Desi numarul maxim de cicluri de curatare este indicat pe eticheta de ingrijire, acesta nu este singurul factor care afecteaza durata de viaté a hainei. Durata de viata va depinde, de asemenea, de utilizare, ingrijire si depoxzitare, etc.
Daca numarul maxim de cicluri de curatare nu este indicat, materialul a fost testat dupa cel putin 5 sp:

Performanta
Performanta semnalizarii (materiale si articole de imbracaminte) a fcs( evaluata in conformitate cu EN ISO 2471:2013. Numar certificat: 0598/PPE/23/3498.
DECLARATIE UE DE CONFORM\TATE Disponibila la link fr

Veti gasi categoria de protectie a articolului dvs. pe eticheta CE a articolului.

Tesatura Clasa de Clasa de Clasa de
i acamil i acamil i acamil 1 1 X = categoria de protectie a articolului
1 = cea mai joasa categorie de protectie
L N categorie de protectie medie

Tesatura de baza 0,80 0,50 0,14 3 = cea mai inalta categorie de protectie
SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,

Teséturé retroreflectorizanta 0,20 0,13 0,10 Finland

Tesétura cu proprietéti combinate n.a. n.a. 0,20

Dimensiuni

Acest articol de imbracaminte este disponibil in mai multe mérimi: de la S la 4XL. Folositi tabelul de mai jos pentru a selecta marimea potrivita a hainei pe baza mésurétorilor purtatorului (in cm).

ingrijire - Depozitare K KA

Deoarece partile fluorescente si retroreflectorizante ale articolului de imbracaminte asigura semnalizarea, este important sa purtati intotdeauna un articol de imbracaminte curat si s& urmati instructiunile de ingrijire recomandate: spalare in casa
a 30°C.
Este responsabilitatea utilizatorului sa verifice starea hainei in mod regulat si dupa fiecare spalare nu trebuie s& se

Depozitati-le in condifii de curatenie, ferite de luminé directa si de umiditate. Nu sunt posibile reparatii. Tesaturé principala: 100% Poliester cu acoperire PU. Benzi retroreflectorizante segmentate.

Siguranta

Acest produs nu contine substante la niveluri cunoscute sau suspectate de a avea efecte adverse asupra igienei sau sanatatii utilizatorului in conditii previzibile de utilizare.
Designul sau nu provoacd iritatii sau disconfort purtatorului

Campo d’impiego - Limitazioni d’impiego

Questo indumento serve a segnalare visivamente la presenza di chi lo indossa, al fine di individuarlo e veder!o chiaramente in situazioni di pericolo, in tutte le condizioni di luce, di giorno e di notte alla luce dei fari dei veicoli. E indispensabile
indossare questo indumento sopra qualsiasi altro indumento e non coprirlo con altri indumenti o accessori

Indossare indumenti ad alta visibilita non garantisce che chi li indossa sia visibile in tutte le condizioni. Comfort: il materiale esterno di questo indumento non & molto traspirante, quindi il tempo di utilizzo & limitato.

Anche se il numero massimo di cicli di lavaggio & indicato sull'etichetta di manutenzione, questo non & I'unico fattore che influisce sulla durata dellindumento. La durata dipende anche dall'uso, dalla cura, dalla conservazione, ecc. Se il numero
massimo di cicli di lavaggio non & indicato, il materiale & stato testato dopo almeno 5 lavaggi

Prestazwne
Le (matenah el sono state valutate in conformwta con EN 1SO 2471:2013. Numero di certificato: 0598/PPE/23/3498.
D\CHIARAZIONE DI CONFORMITA UE Disponibile al link fr fi t pro251

Troverai la categoria di protezione del tuo articolo sull'etichetta CE dell'articolo.

Tessuto Classe di Classe di Classe di
3 2 1 1 X = categoria di protezione dell'articolo
= categoria di protezione piu bassa
Tessuto di base 0,80 0,50 0,14 categoria di protezione media
3 = categoria di protezione piu elevata
Tessuto retroriflettente 0.20 013 0,10 Eiﬁé:(;mko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Tessuto con proprieta combinate n.a. n.a. 0,20
Taglie
Questo capo & disponibile in diverse taglie: dalla S alla 4XL. Utilizzare la tabella per la taglia iata in base alle misure dell'utilizzatore (in cm)
w 23 K g A
Pomhé e parti dell’ una i indossare sempre un indumento pulito e seguire le istruzioni di lavaggio d ico a 30°C.
dell’ ulente Ie conmzuam dellindumento dopo ogni lavaggio (le superfici fluorescenti non devona delenorar5|)
E dellutente dopo ogni lavaggio le condizioni dell’ (le superfici
Conservare il prodotto pulito, al riparo dalla luce dlretla e dallumidita. Non & possibile effettuare riparazioni. Tessuto principale: 100% pnheslere con rivesti in PU. Strisce
Sicurezza

Questo prodotto non contiene sostanze a livelli noti o sospettati di avere effetti negativi sulligiene o sulla salute dell'utente in condizioni d'uso prevedibil.
II'suo design non provoca alcuna iitazione o disagio a chi lo indossa.

rea de utilizacdo - Limitacdes de u
Esta peca de vestuario ¢ utilizada para assinalar visualmente a presenca do utilizador, a fim de o detetar e de o ver claramente em situagdes perigosas, em todas as condices de luminosidade, de dia e de noite, & luz dos fardis dos veiculos.

E imperativo usar esta peca de vestudrio por cima de qualquer outra peca de vestuério e no a cobrir com qualquer outra peca de vestuario ou acessorio.

0O uso de vestuério de alta visibilidade nao garante que o utilizador seja visivel em todas as condigdes. Conforto: o material exterior desta pega de vestuario nao & muito respiravel, pelo que o tempo de utilizagéo & limitado.

Embora o nimero maximo de ciclos de limpeza esteja indicado na etiqueta de conservagio, este ndo & o tnico fator que afecta a duragao de vida do vestuario. O tempo de vida depende também da utilizagao, dos cuidados e do armazenamen-
to, etc. Se o nimero maximo de ciclos de limpeza nao estiver indicado, o material foi testado apés, pelo menos, 5 lavagens.

Desempenho
o desempen_ha de sinalizagdo (materiais e vestuario) foi avaliado de acordo com a EN 1SO 2471:2013. N.° do Certificado: 0598/PPE/23/3498.
DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE Disponivel no link france-textile.com/en/produit/-xpr9251

Encontrara a categoria de protegéo do seu artigo no rétulo CE do artigo.

Tecido Classe de Classe de Classe de
vestuario 3 vestuario 2 vestuario 1 1 X = categoria de protegéo de artigos
categoria de protegdo mais baixa
Tecido base 0.80 0.50 0.14 2 = categoria de protegéo média
’ ! ’ 3 = categoria de protegao mais elevada
Tecido retrorreflexivo 0.20 013 0.10 SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
E s d Finland
Tecido com propriedades combinadas n.a. n.a. 0,20
Tamanhos

Esta peca de vestuario esta disponivel em varios tamanhos: de S a 4XL. Utilize a tabela abaixo para selecionar o tamanho de vestuario adequado com base nas medidas do utilizador (em cm).

Cuidados - Armazenamento . K g & &

Uma vez que as partes fluorescentes e retrorreflectoras do vestuério fomece sinalizagéo, ¢ importante usar sempre um vestudrio nmpo & sequir as instrugdes de 5 lavagem doméstica a 30°C.
E da responsabilidade do utilizador verificar o estado do seu vestudrio regularmente e aps cada lavagem (as 0 devem dett
Conservar limpo, ao abrigo da luz direta e da humidade. N&o & possivel efetuar reparagdes. Tecido principal: 100% poliéster com revestimento om PU. Tiras reromefexivas segmentadas.

Segquranca
Este produto ndo contém substancias em niveis conhecidos ou suspeitos de terem efeitos adversos sobre a higiene ou a satde do utilizador em condigées de utilizagdo previsiveis.
A sua concegéo nao causa qualquer irritagio ou desconforto ao utilizador.

Podrocje uporabe - Omejitve uporabe

To obladilo se uporablja za vizualno opozarjanje na prisotnost uporabnika, da bi ga zaznali in jasno videli v nevarnih situacijah, v vseh svetlobnih pogojih, podnevi in ponoci ob svetlobi zarometov vozil.
To oblacilo je treba obvezno nositi na vseh drugih oblacilih in ga ne sme biti prekrito z nobenim drugim oblacilom ali dodatkom
Nosenje oblagil z visoko vidljivostjo ne zagotavlja, da bo uporabnik viden v vseh razmerah. Udobje: zunanji material tega oblagila nekoliko diha, zato je trajanje nosenja omejeno.

Ceprav je na oznaki za nego navedeno najvedje Stevilo ciklov &isenja, to ni edini dejavnik, ki vpliva na Zivijienjsko dobo oblagila. Zivljenjska doba je odvisna tudi od uporabe, nege in shranjevanja itd.
Ce najvedje stevilo ciklov &isenja ni navedeno, je bil material testiran po vsaj 5 pranjin.

Uspesnost
Ucinkovitost signalizacije (materiali in oblacila) je bila ocenjena v sk\adu z EN 1SO 2471:2013. Stevilka potrdila: 0598/PPE/23/3498.
1ZJAVA EU O SKLADNOST!I Na voljo na povezavi fr fi te pro251

Zastitno kategorijo vasega artikla boste nasli na nalepki CE artikla

Tkanina Razred oblacila 3 Razred oblacila 2 Razred oblacila 1 N .
X = kategorija za¢ite artikla
1 1 = najnizja zascitna kategorija
Osnovna tkanina 0,80 0,50 0,14 srednja zas¢itna kategorija
najvisja zascitna kategorija
Retrorefleksna tkanina 0,20 013 0,10 SQS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Finland
Tkanina s kombiniranimi lastnostmi n.a. n.a. 0,20
Velikosti

To oblacilo je na voljo v veé velikostih: od S do 4XL
Za izbiro ustrezne velikosti oblacila na podiagi mer uporabnika (v cm) uporabite spodnjo tabelo.

Nega - shranjevanje K g X &

Ker fluorescenéni in odsevni deli oblacila zagotavljajo signalizacijo, je pomembno, da vedno nosite Gisto obladilo in upotevate priporogena navodila za nego: domade pranje pri 30 °C.
Uporabnik je odgovoren, da redno in po vsakem pranju preverja stanje svojega oblagila (fluorescenéne povrsine se ne smejo poslabsati).

Shranjujte gisto, stran od neposredne svetlobe in viage. Popravila niso mogoca. Glavna tkanina: 100% poliester s PU previeko. Segmentirane odsevne Grte.

Varnost
Ta izdelek ne vsebuje snovi, za katere je znano ali se sumi, da imajo v predvidljivih pogojih uporabe $kodljive uginke na higieno ali zdravje uporabnika.
Njegova zasnova uporabniku ne povzro¢a drazenja ali nelagodja

OBJIACT HA YNOTPEEA - TPAHULIN HA YNIOTPEBA

oBa 06rNeKo Ce M3Non3Ba 3a BU3yanHo CUrHan1anpaHe Ha NPUCLCTBUETO Ha Mon3BaTens, 3a 1a ro OTKPUE M BUAM SICHO B OMAcHMU CUTYaLmu, Npy BCAKaKBM CBETIMHHI YCNOBUS, NPE3 AEHS 1 Npe3
HOLLTa NPU CBETNMHATA Ha (hapoBeTe Ha NPEBO3HUTE CPEACTBA. 3abIMKUTENHO € Tadu ipexa Aa Ce HOCH BbpXY BCsika /Ipyra Apexa 1 a He Ce NMoKpuBa C Apyra ipexa Unu akcecoap.

HoceHeTo Ha 06MeKmno ¢ BUCOKa BUANMOCT He rapaHTupa, Ye HOCELMST ro e Gb/e BUAVM NPy BCUYKMA YCIOBMS. Y10GCTBO: BLHLIHMAT MaTepuan Ha ToBa OBreKno He e MHOTO AuLLalL, Taka Ye
BPEMETO 3a HOCEHE € OrpaHN4EeHo.

Bbrpeku Ye Ha ETUKETa 3a rpuka € NOCoYeH MakCUMAanHUAT GPOM LKW Ha NOYMCTBaHe, TOBa HE & eINHCTBEHUAT (haKTop, KOIMTO BNNsie BbPXY NPOALIKATENHOCTTA Ha XUBOTA Ha pexaTa.
IMPOABMKUTENHOCTTA Ha XMUBOTA Lie 3aBIUCK U OT ynoTpebaTa, FPUKMUTE 1 CbXPaHEHMETO U T.H. AKO MaKCUMANHUAT GPOM LIMKNN Ha NOYMCTBaHE HE € NOCOHEH, MaTepuansT € TeCTBaH Crep noHe 5
M3NMpaHns.

NPOU3BOAUTENHOC
EdbeKkTBHOCTTa Ha cUrHanusauvsita (Matepuany u obnekna) e oyeHeHa B cboTBetcTare ¢ EN I1SO 2471:2013. Homep Ha ceptudukar: 0598/PPE/23/3498.
LEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA EC [JocTbnHa Ha nuHka france-textile.com/en/produit/-xpr9251

LLle HamepuTe KaTeropusiTa Ha 3alluTa Ha BalLns apTukyn Ha eTuketa CE Ha apTukyna.

Mnar O6nekno knac 3 O6nekno knac 2 O6nekno knac 1 X = KaTeropusi 3a 3alnTa Ha U3AENMeTo
1 Hali-H1CKa kaTeropust Ha 3almTa
cpeaHa KaTeropusi Ha saluTa
OcHoseH nnat 0,80 0,50 0,14 3 = Hal1-BIUCOKa KaTeropus Ha 3awmTta
SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
PeTpopedriektopeH nnat 0,20 0,13 0,10 PE— Finland
Mnat ¢ koMBUHWUpaHW cBOICTBa n.a. n.a. 0,20
PA3SMEPU

Ta3au Apexa ce npeanara B HAKOMKO pa3mepa: oT S 1o 4XL. Manonasaiite Tabnuuara no-aony, 3a Aa nadepere NoaAXoAsLIMS pa3vep Ha pexata Bb3 OCHOBA Ha pa3mMepuTe Ha NoTpeduTens (8 cM).

noaaPbHLXKA - CbXPAHEHUE K g E g

Tbil KaTo (hryOPECLIEHTHUTE 1 CBETNOOTPA3NTENHITE YaCTU Ha ipexaTa OCUrypsiBaT CUTHANU3aLus, € BaXHO BUHAMM Aa HOCUTE YIACTa ipexa 1 a cnaasaTe NPernopbyaHnTe MHCTPYKLIMN 33 rpuxKa:
AomallHo npaxe npu 30°C.

MoTPeBUTENST e OTrOBOPEH 3a Pe/loBHATa NPOBEPKa Ha CbCTOSHNETO Ha 0BMEKNOTO Criefl BCSIKO npaHe (hnyopeclieHTHUTE NOBBLPXHOCTM He TpsibBa /1a ce BriowaBar).

ChbxpaHsBaiiTe Ha YMCTO MACTO, Aarned OT npska ceeTnHa v Bnara. He ca BbamoxHu pemoHTH. OcHoeHa maTepus: 100% nonumectep ¢ PU nokputine. CermeHTMpaHmn CBETNOOTPA3NTENHMN NEHTU.

Be3onacHocTt

To3n NPoAYKT He CbAbpXka BeL|ecTBa B KOMMYECTBA, 3@ KOUTO € U3BECTHO UM Ce NPeanonara, Ye UMaT HeGNaroNpUATHO BL3ENCTBIE BbPXY XUTMeHaTa Unu 3apaseTo Ha noTpebuTens npu
npeasMaNMK YCrioBus Ha ynoTpeba.
[IU3aiiHBT My He NpUYMHSABa ApasHeHe unn auckomopT Ha noTpebutens.

PODRUCJE UPORABE - OGRANICENJA UPORABE

Ovaj odjevni predmet omogucuje vizualno signaliziranje prisutnosti korisnika, kako bi se detektirao i jasno vidio u opasnim situacijama, u svim svjetiosnim uvjetima, danju i no¢u u svjetlu farova vozila

Obavezno je ovaj odjevni predmet nositi preko bilo kojeg drugog odjevnog predmeta i ne prekrivati ga drugim odjevnim predmetom ili dodacima

Nosenje visoko vidijive odje¢e ne jaméi da ¢e osoba koja je nosi biti vidljiva u svim uvjetima. Udobnost: vanjski materijal ovog odjevnog predmeta je donekle prozracan, tako da je vrijleme nosenja viemenski ograniceno.
Iako je maksimalan broj ciklusa &is¢enja naveden na naljepnici za njegu, to nije jedini &imbenik povezan s Zivotnim vijekom odjevnog predmeta. Zivotni vijek takoder ¢e ovisiti o koristenju, njezi i skladistenju itd.

Ako maksimalni broj ciklusa &is¢enja nije naveden, materijal je ispitan nakon najmanje 5 pranja.

I1IZVODENJE
Ugcinkovitost signalizacije (materijali i odje¢a) ocijenjena je u skladu s EN ISO 2471:2013. Broj certifikata: 0598/PPE/23/3498.
1IZJAVA O SUKLADNOSTI EU Dostupna na poveznici france-france-france-textile.com/en/produit/-xpr9251

Kategoriju zastite svog artikla pronaci ¢ete na CE naljepnici artikla.

Tkanina Klasa odjeée 3 Klasa odjeée 2 Klasa odjeée 1 1 X = kategorija zatite artikla
najniza kategorija zastite
srednja zastitna kategorija

Osnovna tkanina 0,80 0,50 0,14 3 = najvisa kategorija zastite

SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Retroreflektirajuca tkanina 0,20 0,13 0,10 [—— Finland
Tkanina s kombiniranim svojstvima n. a. n. a. 0,20

Ovaj odjevni predmet postoji u nekoliko veli¢ina: od veli¢ine S do 4XL. Donja tablica omogucuje odabir odgovarajuce veliine odjece na temelju mjera nositelja (u cm).

ODRZAVANJE - SKLADISTENJE K g X &

Bududi da signaliziraju fluorescentni i retroreflektirajuci dijelovi, uvijek trebate nositi Cistu odjecu i postivati preporucene uvjete odrzavanja: pranje u kucanstvu na 30°C.
Na korisniku je da redovito i nakon svakog pranja provjerava stanje svoje odjece (bez degradacije fluorescentnih povrina). Cuvaijte Gisto podalje od izravne svjetlosti i viage.
Popravak nije mogu¢. Glavni sastav: 100% poliester s PU premazom. Segmentirane retroreflektirajuce trake.

SASTAV
Ovaj proizvod ne sadrzi tvari u razinama za koje je poznato ili se sumnja da imaju Stetne ucinke na higijenu ili zdravlje korisnika u predvidivim uvjetima uporabe.
Njegov dizajn ne izaziva nikakvu iritaciju ili nelagodu kod korisnika.

ANVENDELSESOMRADE - BRUGSGRANSER

Denne beklzedningsgenstand bruges til visuelt at signalere brugerens tilstedevzerelse, for at opdage dem og se dem tydeligt i farlige situationer, under alle lysforhold, om dagen og om natten i lyset af keretojets forlygter.
Det er bydende at baere denne over enhver anden beklzedningsgenstand og ikke at dzekke den med nogen anden beklzedningsgenstand eller tilbehor.

Atbzere to] med hoj synhghed garanterer ikke, at baereren vil vaere synlig under alle forhold. Komfort: Det ydre materiale i denne beklzedningsgenstand er ikke szerlig andbart, s& brugstiden er begraenset.

Selvom det tal i er angivet pa plej er det ikke den eneste faktor, der pavirker tojets levetid. Levetiden vil ogsa afhaenge af brug, pleje og opbevaring osv.

s dot makemale anta vaskecyklusser ikke er angivet, er materialet blevet testet efter mindst 5 vaske

YDEEVNE
er blevet vurderet i overensstemmelse med EN SO 2471:2013. Certifikatnummer: 0598/PPE/23/3498.
EU- OVERENSSTEMMELSESERKLIERING Tngaengeng pa linket france-textile.com/en/produit/-xpra251

Du finder beskyttelseskategorien for din vare p4 varens CE-mzerke.

Stof i Bekl:
genstand klasse 3 tand klasse 2 tand klasse 1 X = artikelbeschermingscategorie
1 laagste beschermingscategorie

2 = gemiddelde beschermingscategorie
Bundstof 0,80 0,50 0,14 3 = hoogste beschermingscategorie

SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Reflekterende stof 0,20 0,13 0,10 e —— Finland
Stof med kombinerede egenskaber n.a. n.a. 0,20

STORRELSER

Denne beklzedningsgenstand fas i flere storrelser: fra S til 4XL. Brug tabellen nedenfor til at vaslge den rigtige tojstarrelse baseret pa brugerens mal (i cm).



VEDLIGEHOLDELSE - OPBEVARING K g & 3&

Da de fluorescerende og retroreflekterende dele af tojet signalerer, er det vigtigt altid at have rent toj pa og felge de ved 30 °C.
Det er brugerens ansvar at kontrollere tojets tilstand regelmasssigt og efter hver vask (fluorescerende overﬂader ma \kke forrlnges) Opbevares rent, vaek fra direkte lys og fugt.
Reparationer er ikke mulige. Hovedstof: 100% polyester med PU:

SIKKERHED
Dette produkt indeholder ikke stoffer pa niveauer, der vides eller mistzenkes for at have negative virkninger pa brugerens hygiejne eller sundhed under forudsigelige anvendelsesforhold. Dets design forarsager ikke irritation eller ubehag for
brugeren

KASUTUSVALDKOND - KASUTUSPIIRANGUD

Seda rdivastust kan et tuvastada ja selgelt niha teda ohtlikes kikides

Seda rdivaeset tuleb kanda mis tahes muu réivaeseme peal ja mitte katta seda mne muu roivaeseme voi aksessuaariga.

Suure nahtavusega riietuse kandmine ei garanteeri, et Kandja on nahtav kdikides tingimustes. Mugavus: selle rdiva vélisriletuse materjal i ole véga hingav, seega on selle kandmise aeg piiratud.
vigi , ei ole see ainus tegur, mis mojutab riva eluea pikkust. Eluea pikkus soltub ka ja ine.

Kul maksimaalne pesutsiiklite arv ei ole mérgitud, on mater]all testitud vahemalt 5 pesu jarel.

paeval ja 56sel stidukite esitulede valguses.

ESITUS
Signaalide toimivust (materjalid ja réivad) on hinnatud vastavalt standardile EN 1ISO 2471:2013. Sertifikaadi number: 0598/PPE/23/3498.
EL-i VASTAVUSDEKLARATSIOON Saadaval lingil fr france-france-textil it/-xpr9251

Oma eseme kaitsekategooria leiate kauba CE-margiselt.

Kangas Roivaste klass 3 Roivaste klass 2 Roivaste klass 1 X = artikli kaitsekategooria

1 = madalaim kaitsekategooria

keskmine kaitsekategooria
Aluskangas 0,80 0,50 0,14 3 = kérgeim kaitsekategooria
SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Peegeldav kangas 0,20 0,13 0,10 Finland
Kombineeritud omadustega kangas n.a. n.a. 0,20
SUURUSED

See roivas on saadaval mitmes suuruses: S kuni 4XL. Kasutage allolevat tabelit, et valida sobiv suurus vastavalt kandja moGtudele (cm).

HOOLDUS - LADUSTAMINE AR AR

Kuna rdivaste fluorestseeruvad ja helkurdavad osad annavad mérku, on oluline kanda alati puhast réivast ja jargida soovitatud hooldusjuhiseid: kodune pesu 30 °C juures.
Kasutaja vastutab selle eest, et ta kontrollib oma roivaeset regulaarselt ja parast iga pesu (fluorestseeruvad pinnad ei tohi halveneda).

Sailitada puhtalt, otsese valguse ja niiskuse eest kaitstult. Remont ei ole vaimalik. Pohikangas: 100% Poliiester PU kattega. Segmenteeritud helkurribad.

OHUTUS
See toode ei sisalda aineid sellisel madral, mis teadaolevalt vGi eeldatavalt kahjustavad kasutaja hiigieeni vGi tervist eeldatavates kasutustingimustes.
Selle konstruktsioon ei tekita kandjale &rritust ega ebamugavustunnet.

KAYTTOALUE - KAYTTORAJAT

Taté vaatetta kéytetadn kayttajan lasnéolon visuaaliseen iimaisemiseen, jotta hénet voidaan havaita ja nahdé selvasti kaikissa val issa, paivala ja yolla aj ajovalojen valossa.
Taté vaatetta on ehdottomasti kéytettava minka tahansa muun vaatteen paal eiké sita saa peittaa mmaan muula vaatteella tai asusteella.

Nakyva vaatetus ei takaa, efta sen kayttaja nakyy kaikissa : Tamén vaatteer i i ole kovin joten kayttaika on rajallinen.

Vaik on ilmoitettu 44ré, se ei ole ainoa tekijs, joka valkutiaa vaatioon kayttoikadn. Elinika riippuu myds kaytista, hoidosta ja sailytyksesta jne.

Jos pesukerlojen enimmaismaérad ei ole iimoitettu, materiaali on testattu vahintaan 5 pesukerran jlkeen.

ESITYS
Signaalin suorituskyky (materiaalit ja vaatteet) on arvioitu standardin EN 1SO 2471:2013 i numero: 498
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Saatavilla linkisté france-france-textil it/-xpro251

Loydat tuotteesi suojausluokan tuotteen CE-merkinnasta.

Kangas Vaateluokka 3 2 1 artikkelin suojaluokka
1 alin suojaluokka
keskitason suojaluokka
Pohjakangas 0,80 0,50 0,14 korkein suojaluokka
SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Heijastava kangas 0,20 0,13 0,10 f—— Finland
Kangas yhdistetyilld ominaisuuksilla n.a. n.a. 0,20
KoOoT

Tama vaate on saatavana useissa eri kooissa: S-4XL. Kéyta alla olevaa taulukkoa sopivan vaatekoon valitsemiseen kayttajan mittojen (cm) perusteella.

Huorto - varastointt (389 X B 54 X

Koska vaatteen fluoresoivat ja heijastavat osat antavat merkkejd, on tirkes# kéyttia aina puhdasta vaatetta ja noudattaa suositeltuja hoito-ohjeita: kotipesu 30 °Cissa
Kayttajan vastuulia on tarkistaa vaatieen kunto saannallisesti ja jokaisen pesun jalkeen (fluoresoivien pintojen kunto ei saa heikentya).

Sailyta puhtaana, suojattuna suoralta valolta ja ei ole P3 : 100 % Polyesteria PU
TURVALLISUUS
Tamé tuote ei sisal aineita sellaisina pitoisuuksina, joilla tiedetéan tai epéillian olevan haitallisia vai ia kayttajan hygieniaan tai olevissa

Sen muotoilu ei aiheuta kayttajalle &rsytysta tai epamukavuutta

NEAIO XPHZHZ - OPIA XPHZHZ

To ev Adyw EvBULIQ TTpEXE! OTITIKG Ofijua TNG TTapousiag Tou XPROTN, GOTE Va UTTOPET Vel VIXVEGETI Kal VAl VIVETA GGG QVTIANTITOS GE EMKIVBUVES KATAGTAGEIS, O GAEG TiG GUVBRKES QWTICHOU, TV NPEK Kal T VOXTA 0TO QUG TwV TIPOBOAEWY
£v6g oxriuarog. Eival ammapaimTo va gopdte Guté To £vBupa TIGVW aTré oTIoI0BTTOTE GAAO EVBUMG KaI Va UNV T0 KGAUTITETE |IE OTIOI0BITIOTE GAAO EVBUMG T} GEECOUGP.

H xpiion evBupdruy uynAfig opatéTniag Sev eyyudal 611 o XprioTg 8a eival 0paTég OE GAES Ti GUVBHKeS. Avean: To EEWTEPIKG UNIKG QUTOU Tou EVBUHATOG BV €lval oA SIATIVEOV, OTT6TE 0 XPOVOG XPIoNG Elval TrEpIoPIOREVOS.

Map6Ao Trou 0 PEYIOTOG GPIBGG KUKAWY KABAPIOROU GVGYPGQETaI TNV ETIKETa ppovTiBac, Qutds Sev elval o H6vOg TTapayoviag Trou EMMpeaCs! T SiGpKeia Gwiig Tou evdUpaTos. H SidpKeia Gwrig E5apTaTal £TTiong @6 T XpAan, T @POVIIa Kai TV

amoBrikeuon kAT EGv 86V avaypagETal 0 PEVIOTOG apiBUog KUKAWY 70 UNIKG éxel i pera amé 5 MAUGEIG.
EKTEAEZH

H améBoon g onuatodomong (uNikd kai evBupaTa) éxer aglohoynBel GUHgWVa He To EN 1SO 2471:2013. ApiBdg MiaTomoinTikou: 0598/PPE/23/3498
AHAQEH EYMMOP®QEHS EE AiaBéoipn aTov 00v8eapo france-france-textil pro251

©a Bpeite TV kaTNyopia TIPOOTAGIAG TOU aVTIKEIHEVOU 0ag OTNV ETikéTa CE Tou TIpOIovIog.

Ypaopa Karnyopia Karnyopia Karnyopia
evdupdtwy 3 evBupdTwy 2 eviupaTWY 1 1 X = kamnyopia TIposTaciag avTIKEIEVWY
1 = KaTWTEPN KaTNyopia TTpooTaciag
Katnyopia peoaiag TpooTtaciag
“Yoaopa Baong 0,80 0,50 0,14 3 = uynAdTepn Katnyopia TTPoOoTaCiag
SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
AvakAaoTIKG Upaopa 0,20 0,13 0,10 [— Finland
“Yoaopa pe ouvBuaopéveg 1IBI6TNTEG n.a. n.a. 0,20
MErEOH

AuT6 To évBupa BiaTIBETal Ot BIGpopa PevéDN: aT6 S éwg 4XL. XpNOILOTIOINGTE Tov TapakaTw THIVAKa yia va EMAEEETE T0 KATGAANAO iEyeBOg Tou evBUHATOG e BAGN Tig BIGOTATEIG TOU XPiaT (O€ cm).

ZYNTHPHZH - ANOGHKEYZH K g&&

Dpovrida Kar f KaBug Ta ¢Bopigovia kai G €PN Tou EVBUHATOG TIAPEXOUY GIUAVON, EIVaI CNUAVTIKG Va QOPATE TIAVT KABAPG EVBUNK Kl Va akoAOUBEITE TIg GUVIOTQWEVEG 0BNYiES GpOVIIBAG: OiKiak TAGGN aToug 30°C.
Eival euB0vn) T0U XPrOT va EAEYXEI TAKTIKG Kal PETE a6 KABE TAUGN TNV KATGOTAGN Tou VBUHATAS T0U (01 GBOPITOUGES EMQAVEIES SEV TIPETE! Ve GAAOIGVOVTaL).
PUAGGOETaI KABAPS, PAKPIG ATT6 TO GUEGO g Kai TNV uypaoia. Aev eivai Suvard n emokeur. Kupio Upacpa: 100% MoAVEaTERaG pe eMMoTpwon PU. PETpd-avakAaoTIKES THNHATIKEG AwpIBES.

AZOAAEIA
To TIPOIGV GUT6 BEv TEPIEXE! OUGIES O ETTITEBE YVWOTE: ] UTTOTITa Yo SUGHEVEI ETTTITAIEIS GTNV UYIEVH f TV Uyeia Tou XprioTn U6 TPOBAWIHES GUVBMKES XPrOMS.
0 oxeBiaopog Tou Bev TIPOKAAE! EPEBITHS 1} SUTPOPia TTOV XPHTTN.

FELHASZNALASI TERULET - FELHASZNALASI HATAROK

Ez a ruhadarab vizudlisan jelzi viselSje jeleniéteét, igy veszélyes helyzetekben, minden fényviszonyok kzott, nappal és jszaka, a jarmi fényszoréinak fényében is jol észlelhetd és jol lathato.
Ezt a ruhadarabot feltétientl mas ruhadarab folott kell viselni, és nem szabad mas ruhadarabbal vagy kiegészitivel eltakarni

A6l 14thatd ruhézat viselése nem garantlja, hogy visel6je minden kériilmények kozott 1athatd lesz. Kényelem: A ruhazat kills anyaga nem tal [égatereszt6, ezért a viselési id6 korlatozott.

Bar az apolsi cimkén fel van tiintetve a maximalis tisztitasi ciklusok szama, nem ez az egyetlen tényez6, amely befolyasolja a ruhadarab élettartamat. Az élettartam a hasznalattol, az apolastdl, a tarolastol stb. is fiigg.
Ha a tisztitasi ciklusok maximalis szama nincs feltiintetve, az anyagot legalabb 5 mosas utén tesztelték.

TELJESITMENY
Alelzési teliesitményt (anyagok és ruhazat) az EN ISO 2471:2013 szabvény szerint értékelték. Tandsitvany szama: 0598/PPE/23/3498.
EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT Elérhets a linken fi i i textil it-xpro251

A cikk védelmi kategoriajat a cikk CE cimkéjén talalja.

Szovet 3. ruhaosztaly 2T y 1.r 1 X = cikkvédelmi kategéria
legalacsonyabb védelmi kategoria
. 2 = kbzepes védettségi kategoria
Alapszovet 0.80 0,50 0,14 = legmagasabb védelmi kategdria
N SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Fényvisszaverd szovet 0,20 0,13 0,10 Finland
Kombinalt tulajdonsagu szovet n.a. n.a. 0,20
MERETEK

Ez a ruhadarab tobb méretben kaphatd: S-t61 4XL-ig. Az alabbi tablazat segitségével valassza ki a megfeleld ruhaméretet a viseléjének méretei alapjan (cm-ben)

KARBANTARTAS - TAROLAS K g X ]&

6 részei jelzést adnak, fontos, hogy mindig tiszta ruhadarabot viseljen, és tartsa be az ajanlott 4polési utasitésokat: héztartési mosés 30°C-on
és minden mosés utén ellenérizze a ruhadarab allapotat (a fluoreszkalé feliiletek nem romolhatnak). Trolja tisztén, kizvetien fénytsl és nedvességtél védve.
Javités nem lehetséges Fo anvag: 100% Poliéarter PU bovonatial. Retro-reflektiv szegmental calkok

Mivel a és
A pioe

BIZTONSAG

E2 a termék nem tartalmaz olyan mennyiségi anyagot, amelyrd| ismert vagy feltételezhets, hogy az elére lathatd hasznalati kériimények kozott kéros hatéssal lenne a igiénidjra vagy
Kialakitasa nem okoz iritécidt vagy kellemetlenséget a visel6jének

LIETOSANAS JOMA - IZMANTOSANAS IEROBEZOJUMI

Sis apgarbs sniedz vizualu signalu par valkataja kiatbiitni, lai to varétu pamanit un skaidri saskatit bistamas situacijas, jebkuros apgaismojuma apstaklos, diena un nakti transportiidzekla lukturu gaisma.

S0 apgarbu obligati javalka virs jebkura cita apgérba un tas nav japarsedz ar citu apgérbu vai aksesuaru.

Augstas redzamibas apgérba valkasana negaranté, ka ta valkatajs bis redzams visos apstaklos. Ertums: §1 apgérba aréjais materials nav loti elpojoss, tapec valkasanas laiks ir ierobezots.

Lai gan uz kopsanas etiketes ir noradits maksimalais tirisanas ciklu skaits, tas nav vienigais faktors, kas ietekmé apgérba kalposanas ilgumu. Apgérba kalposanas ilgums ir atkarigs arf no ta lietosanas, kopsanas un uzglabasanas u. c.
Ja maksimalais tirisanas ciklu skaits nav noradits, materials ir parbaudits péc vismaz 5 mazgasanas reizem.

PERFORMANCE
Signalizacijas veiktspgja (materili un apgérbi) ir novértéta saskana ar EN ISO 2471:2013. Sertifikata numurs: 0598/PPE/23/3498
ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA Pieejama saité f i fi textil it/-xpro251

Jaisu preces aizsardzibas kategoriju atradisiet uz CE markgjuma

Audums Apgérbu klase 3 Apgérbu klase 2 Apgérbu klase 1
1 X = izstradajuma aizsardzibas kategorija

1 = zemaka aizsardzibas kategorija
Pamatnes audums 0,80 0,50 0,14 vidéja aizsardzibas kategorija

3 = augstaka aizsardzibas kategorija
Atstarojoss audums 0.20 0.13 0.10 SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,

" ’ i e Finland
Audums ar kombinétam Tpasibam n.a. n.a. 0,20
1ZMER|

Sis apgarbs ir pieejams vairakos izméros: no S lidz 4XL. lzmantojiet talak sniegto tabulu, lai izvéletos atbilstosu apgérba izméru, pamatojoties uz valkataja izmériem (cm).

APKOPE - UZGLABASANA K g & &

Ta ka apgérba fluorescjosas un atstarojosas dalas nodrosina signalizesanu, ir svarigi vienmar valkat tiru apgérbu un ievérot ieteicamos kopsanas noradijumus: mazgat majas apstaklos 30 °C temperatara
Lietotajs ir atbildigs par regularu apdérba stavokla parbaudi péc katras mazgasanas (fluorescjosas virsmas nedrikst sabojaties).
Uzglabat tira vieta, pasargat no tiesas gaismas un mitruma. Remonts nav iespéjams. Galvenais audums: 100% Poliesters ar PU parklajumu. Segmentétas atstarojosas svitras

DROSIBA

$is izstradajums nesatur vielas, par kuram ir zinams vai par kuram ir aizdomas, ka tas paredzamos lietosanas apstaklos varétu nelabvaligi ietekmet higignu vai lietotaja veselibu.
Ta konstrukcija lietotajam nerada kairingjumu vai diskomfortu

NAUDOJIMO SRITIS - NAUDOJIMO RIBOS

Sis drabuzis vizualiai pranesa apie dévetojo buvima, kad jj baty galima aptikti ir aiskiai matytl pavojingose situacijose, esant bet kokiam apSvietimui, diena ir nakij, Sviegiant transporto priemonés Zibintams

§j drabuz] btina deéveti ant bet kokio kito drabuzio ir neuz jo jokiais kitais drabuzi

Deévint gerai matomus drabuZius negarantuojama, kad juos dévintis asmuo bus matomas wsomls salygomis. Patogumas: iSoriné $io drabuzio medziaga néra labai pralaidi orui, todél dévéjimo laikas yra ribotas,

Nors prieziiros etiketéje nurodytas didziausias valymo cikly skaicius, tai néra vienintelis veiksnys, turintis takos drabuzio naudojimo trukmei. Drabuzio tarmnavimo laikas taip pat priklauso nuo naudojimo, priezitros, laikymo ir pan.
Jei maksimalus valymo cikly skaicius nenurodytas, medziaga buvo isbandyta po maziausiai 5 skalbimuy.

SPEKTAKLIS
Signalizacijos efektyvumas (medziagos i drabuziai) buvo jvertintas pagal EN ISO 2471:2013. Sertifikato numeris: 0598/PPE/23/3498
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA Priginama nuorodoje france-fi textil pro251

Savo prekés apsaugos kategorija rasite ant prekés CE etiketés

Audinys 3 drabuziy klasé 2 drabuziy klasé 1 drabuziy klasé 1 X = gaminio apsaugos kategorija

Zemiausia apsaugos kategorija

vidutiné apsaugos kategorija
Bazinis audinys 0,80 0,50 0,14 3 = auksciausia apsaugos kategorija

SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Sviesa atspindintis audinys 0,20 0,13 0,10 PE— Finland
Kombinuoty savybiy audinys n.a. n.a. 0,20
DYDZIAIL

$is drabuzis yra keliy dydziy: nuo S iki 4XL. Naudodamiesi toliau pateikta lentele pasirinkite tinkama drabuzio dyd] pagal drabuzio naudotojo ismatavimus (cm).

PRIEZIURA - SANDELIAVIMAS K g&&

Kadangi fluorescencinés ir Svies atspindingios drabuzio dalys yra signalines, svarbu visada déveti Svary drabuZ i laikyis rekomenduojamy priezidros insirukcijy: skalbti namuose 30 °C temperataroje.
Naudotojas privalo reguliariai ir po kiekvieno skalbimo tikrinti drabuZio biikle i pavirsiai neturi Laikykite Svariai, atokiau nuo tiesioginés Sviesos ir drégmés. Remontas negalimas.
Pagrindinis audinys: 100% Poliesteris su PU danga. Segmentinés Sviesa atspindincios juostelés.

SAUGA
Siame gaminyje néra medziagy, kuriy kiekiai Zinomi arba tariami darantys neigiama poveikj naudotojo higienai ar sveikatai numatomomis naudojimo salygomis.
Jo konstrukcija nesukelia dirginimo ar diskomforto naudotojui

OBLAST POUZITIA - LIMITY POUZITIA

Tento odev poskytuje vizualny signal o pritomnosti nositefa, takze ho mozno rozpoznat a jasne vidiet v nebezpe&nych situdciach, za vSetkych svetelnych podmienok, vo dne aj v noci vo svetle reflektorov vozidia.
Je nevyhnutné nosit tento odev cez akykolvek iny odev a nezakryvat ho Ziadnym inym odevom alebo doplnkom.

Nosenie odevu s vysokou viditelnostou nezarutuje, Ze jeho nositel bude viditelny za vSetkych podmienok. Pohodiie: Vonkajsi material tohto odevu nie je velmi priedusny, takze Eas nosenia je obmedzeny.

Hoci je na stitku s Gdajmi o starostlivosti uvedeny maximalny pocet Eistiacich cyklov, nie je to jediny faktor ovplyviiujici Zivotnost odevu. Zivotnost bude zavisiet aj od pouzivania, starostlivosti a skladovania atd.
Ak nie je uvedeny maximalny pocet cyklov Eistenia, material bol testovany po minimélne 5 praniach.

VYKON
Vykon signalizacie (materialy a odevy) bol hodnoteny v silade s EN |so 2471 2013. Cislo certifikatu: 0598/PPE/23/3498.
VYHLASENIE O ZHODE EU Dostupné na odkaze fi A pro25

Kategériu ochrany vasej polozky najdete na titku CE polozky.

Tkanina Trieda odevov 3 Trieda odevov 2 Trieda odevov 1
1 X = akategoria ochrany vyrobku

najnizsia kategoria ochrany
Zakladna tkanina 0,80 0,50 0,14 stredna kategoéria ochrany

najvyssej kategorie ochrany
Retroreflexna tkanina 0,20 0,13 0,10 SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,

Finland
Tkanina s kombinovanymi vlastnostami n.a. n.a. 0,20
VELKOSTI

Tento odev je k dispozicii v niekofkych vefkostiach: od S do 4XL. Pomocou nasledujticej tabufky si vyberte vhodnu vefkost odevu na zaklade mier pouZivatela (v cm).

UDRZBA - SKLADOVANIE K
Kedze fluorescencné a reflexné Gasti odevu zabezpecuju signalizaciu, je dolezité nosit vzdy Cisty odev a dodrziavat odporiané pokyny na udrzbu: pranie v domacnosti pri 30 °C.
Pouzivatel je zodpovedny za pravideln kontrolu stavu svojho odevu a po kazdom prani (fluorescenéné povrchy sa nesmi zhorsit).

Skladujte Eisté, mimo dosahu priameho svetla a vihkosti. Opravy nie si mozné. Hlavna tkanina: 100% Polyester s PU zaterom. Segmentové retroreflexné pasiky.

BEZPECNOST

Tento vyrobok neobsahuje latky v mnozstvach, o kiorych je zname, Ze maju nepriaznivé uginky na hygienu alebo zdravie p laza
Jeho i j ivatelovi Ziadne iie ani i

alebo na ktoré existuje podozrenie.

ANVANDNINGSOMRADE - ANVANDNINGSGRANSER

Detta plagg ger en visuell signal om bararens nérvaro, sa att den kan upptéckas och ses tydligt i farliga situationer, i alla ljusférhallanden, p& dagen och pa natten i ljuset fran ett fordons stralkastare. Det &r absolut nédvéndigt att béra detta plagg
6ver alla andra plagg och att inte ticka det med nagot annat plagg eller tilbehar.

Att bara varselklader garanterar inte att béraren syns under alla forhallanden. Komfort: Yttermaterialet i detta plagg andas inte sérskilt bra, sa anvandningstiden &r begransad.

Aven om det maximala antalet tvttcykler anges pa sktselradsetiketten r detta inte den enda faktorn som paverkar plaggets livslangd. Livslangden beror ocks4 pé anvéndning, sktsel och férvaring etc. Om det maximala antalet tvattar inte
anges har

materialet testats efter minst 5 tvattar.

PRESTANDA
Signaleringsprestanda (material och plagg) har beddmts i enlighet med EN ISO 2471:2013. Certifikatnummer: 0598/PPE/23/3498.
EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE Tillganglig via lnken france-textile.com/en/produit-xpra251

Du hittar skyddskategorin for ditt foremal pa foremalets CE-markning.

Tyg Plagg klass 3 Plagg klass 2 Plagg klass 1
1 X = artikelskyddskategori
1 = lagsta skyddskategori
Bastyg 0,80 0,50 0,14 2 = medelhdg skyddskategori
3 = hogsta skyddskategori
Reflekterande tyg 0,20 0,13 0,10 SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Finland
Tyg med kombinerade egenskaper n.a. n.a. 0,20
STORLEKAR

Detta plagg finns i flera storlekar: fran S ill 4XL. Anvand tabellen nedan for att vélja rétt storlek pa plagget baserat pa anvéndarens métt (i cm)

UNDERHALL - F6RVARING (0] XX B >4 I

Eﬂersom de fluorescerande och retroreflekterande delarna av plagget signalerar &r det viktigt att alltid béra ett rent plagg och att folja de Allstvéitt i 30°C.
Det & ansvar att plaggets skick och efter varje tvét (fluorescerande ytor far inte forsamras),
Férvaras ron, skyddat fran direkt ljus och fukt. Inga reparationer mmnga Huvudmaterial: 100% Polyester s PU zéterom. Segmenterade retro-reflekterande rénder.

SAKERHET

Denna produkt innehaller inte amnen i nivaer som &r kénda eller missténkta for att ha negativa effekter pa anvéindarens hygien eller hélsa under o
Dess utformning orsakar ingen irritation eller obehag for anvéindaren.

QASAM TA’ UZU - LIMITI TA’ UZU
Din I-ilbies taghmilha possibbli li tigi sinjalata vizwalment il-prezenza tal-utent, sabiex tiskopri u tarahom b'mod ¢ar f'sit jiet perikoluzi, fil-
tilbes dan l-oggett tal-hwejjeq fuq oggett iehor tal-hwejjeg u li ma jghattiex b'oggett iehor tal-hwejjeg jew accessorji.

Liebes ilbies ta ‘vizibilita gholja ma jiggarantixxix li min jilbisha jkun vizibbli fil-kundizzjonijiet kollha. Kumdita: il-materjal ta ‘barra ta’ din Ilbies huwa kemmxejn nifs, ghalhekk il-hin tal-ilbies huwa limitat fiz-2mien.
Filwaqt li n-numru massimu ta ‘¢ikli tat-tindif huwa indikat fug it-tikketta tal-kura, dan mhuwiex |-uniku fattur relatat mal-haja tal-ilbies. It-tul tal-hajja jiddependi wkoll fug l-uzu, il-kura u I-hazna ece. Jekk in-numru massimu ta ‘¢ikli ta’ tindif ma jkunx
indikat, il-materjal gie ttestjat wara mill-ingas 5 hasliet.

kollha tad-dawl, lejl u nhar fid-dawl tal-fanali ta ‘quddiem ta’ vettura. Huwa imperattiv i

PRESTAZZJONI
II-prestazzjoni tas-sinjalar (materjali u hwejjeg) giet evalwata skont EN ISO 2471:2013. Numru tac-Certifikat: 0598/PPE/23/3498.
DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE Disponibbli fug il-link france-textile.com/en/produit/-xpr9251

Issib il-kategorija tal-protezzjoni tal-oggett tieghek fug it-tikketta CE tal-oggett.

Tessili Klassi tal-hwejjeg 3 Klassi tal-hwejjeg 2 Klassi tal-hwejjeg 1 1 kategorija tal-protezzjoni tal-oggett
1 = Ikategorija ta’ protezzjoni I-aktar baxxa
B 2 = kategorija ta’ protezzjoni medja
Drapp bazi 0,80 0,50 0,14 3 = l-oghla kategorija ta’ protezzjoni
SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Drapp retroriflettiv 0,20 0,13 0,10 Finland
Drapp bi proprjetajiet maghquda n.a. n.a. 0,20

Din llbies teZisti fdiversi dagsijiet: mid-dags S sa 4XL. It-tabella hawn taht tippermettilek taghzel id-dags tal-hwejjeq xieraq ibbazat fuq il-gisien ta’ min jilbisha (f¢m)

MANUTENZJONI - HAZNA K g E @

Peress li s-sinjalazzjoni hija pprovduta mill-partijiet fluworexxenti u retro-riflettivi, ghandek dejjem tilbes ilbies nadif u tirrispetta I-kundizzjonijiet ta hasil tad-dar 30°C.
Huwa flidejn I-utent li jiccekkja I-kundizzjoni tal-hwejjeg tieghu regolarment u wara kull hasla (I-ebda degradazzjoni tal-ucuh fluworexxent).
Ahzen nadif il boghod mid-dawl dirett u l-umdita. Ebda tiswija possibbli. Kompozizzjoni principali: 100% Poliester b'kisja PU. Strixxi retro-riflettivi segmentat

SIGURTA

Dan il-prodott ma fix sustanzi livell tali i huma maghrufa jew suspettati li ghandhom effetti hziena fug I-igjene jew is-sahha tal-utent taht kundizzjonijiet ta’ uzu prevedibbli.
Id-disinn tieghu ma jikkawza I-ebda irritazzjoni jew skumdita lil min jilbisha

REIMSE USAIDE - TEORAINNEACHA USAIDE
Leis an éadai seo is féidir laithreacht an usaideora a chur in il go amhairc, chun iad a bhrath agus a fheiceil go soiléir | gcasanna contdirteacha, | ngach coinniollacha solais, I agus oiche i bhfianaise ceannsoilse feithicle.
Is den riachtanas ¢ an ball éadaigh seo a chaitheamh thar aon éadai eile agus gan é a chitdach le héadai n6 le gabhalais eile.
i éadai go mbeidh an duine féin le feiceail i ngach coinnioll. Compord: ta dbhar seachtrach an éadaigh seo beagan breathable, agus mar sin ta an t-am caitheamh teoranta.
Cé go léiritear uaslion na dtimthriallta glantachain ar an lipéad curaim, ni hé seo an t-aon fhachtdir a bhaineann le saolré an éadaigh. Braithfidh an saolré freisin ar said, curam agus storail etc.
Mura geuirtear in idl uaslion na dtimthriallta glantachain, déantar tastail ar an abhar tar &is 5 nite ar a laghad.

FEIDHMiOCHT
Rinneadh feidhmiocht comharthaiochta (abhair agus baill éadaigh) a mheasunt i geomhréir le EN ISO 2471:2013. Uimhir an Deimhnithe: 0598/PPE/23/3498.
DEARBHU COMHREIREACHTA AE Ar fail ag an nasc fi fi texil pro2s1

Gheobhaidh ti catagdir cosanta do mhire ar lipéad CE na mire.

Fabraic Rang 3 Eadai Rang 2 Eadai Rang 1 Eadai
1 X = catag6ir cosanta alt
1 = catagéir cosanta is isle
Fabraic bonn 0,80 0,50 0,14 2 = catagéir cosanta meanach
3 = chatagoir cosanta is airde
Fabraic ais-fhrithchaiteach 0,20 0,13 0,10 SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Finland
Fabraic le hairionna comhcheangailte n. a. n.a. 0,20
MEIDEANNA

Ta an ball éadaigh seo ann i méideanna éagsula: 6 mhéid S go 4XL. Ceadaionn an tabla thios duit an méid éadai cui a roghnu bunaithe ar thomhais an duine a chaithfear (i cm).

COTHABHAIL - STORAIL 'K g&&

Os rud é go soléthraionn na codanna fluarai agus ai focht, ba chéir duit éadai glan a chai i gconai agus na molta a urram: niochain ti ag 30 ° C.

Is faoin Usaideoir até sé riocht a gouid éadai a sheiceail o rialta agus tar éis gach nigh (gan aon dighrad ar na dromhlai fluaraiseacha).
Stérail glan ar shiul 6 solas direach agus taise. Ni féidir aon deisiu. Priomh-chomhdhéanamh: 100% poileistear le sciath PU. Stiallacha retro-léiritheacha deighilte.

SABHAILTEACHT
Nil substainti sa tairge seo ar leibhéil arb eol ddibh n6 a bhfuil amhras orthu go bhfuil éifeachtai diobhalacha acu ar shidinteachas n6 ar shiainte an usaideora faoi choinniollacha tsaide intuartha.
Ni chuireann a dhearadh faoi deara aon greannt né michompord don duine féin

OBJIACT YNOTPEBE - OTPAHUYEHA YNTOTPEB

OBaj OieBHU NPeAMET omoryhasa BH3yenHo Kako 61 ce U JACHO BUAEO Y OACHWM CUTYaLjaMa, Y CBIM CBETAIOCHMM yCrIOBUMa, Aatby W Hohy y caeTny haposa Bouna
06aBe3Ho je 0Baj OACBHM MPEAMET HOCHTH MPEKO GILNO KOT APYTOT OGBHON MPEAMETA U He NOKPUBATY ra APYIVIM OASBHWM MPEAMETOM WK AORALIMA.

Holuetse oaehe BUCOKe BIATLUBOCTH He FapaHTyje Aa he HOCUNaLL GUTH BUATBUB Y CBUM YCIIOBUMA. YAOBHOCT: CoTballiksit MaTepujan ose onehe je AOHEKTE MPO3PayaH, Tako Aa Je BPEMe HOLLEHa BPEMEHCK OTPaHUMEHO.
Mako je Makcumana 6poj Luknyca YiLhera HaBEAGH Ha ETUKET 3a Hery, 0BO HUJe jeauki (haKTOP KO Ce OAHOCH Ha KMBOTHY Bek onehe. XKUBOTHU Bek he Takohe 3aBUCHTU O YTIOTPEBE, Here U CKNaAWILITera UTA.

AKO MaKCUMaTHy 6p0j LMKNyCa uiLuhera Hutje Ha3HaveH, MATEpHjan je TECTUPaH HakoH HajMakse 5 Nparba.

NEP®OPMAHCE
n onr v oneha) cy ouetberte y cknagy ca EH ICO 2471:2013. Bpoj cepTucwkata: 0598/PPE/23/3498.
M3JABA O YCKNABEHOCTY EY [locTynHa Ha nuky france-france-france-textik pro251

Hahv heTe kateropujy 3awTuTe Bawer aptvkna Ha LIE o3Hauv aptkna.

®abpuy Knaca opehe 3 Knaca opehe 2 Knaca ogehe 1 1 X = akateropvja 3alwTuTe apTukna
1 = HajHuka kaTeropuja sawTnte
2 = cpeatsa kateropuja 3awTute

OcHoBHa TKaH1Ha 0,80 0,50 0,14 3 = HajBuLwa kaTeropuja sawTuTe
SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
PetpopecnekTyjyha TkaHnHa 0,20 0,13 0,10 Finland
TkaHuHa ca kOMBUHOBaHWUM CBOjCTBMMA n.a. n.a. 0,20
BEJINYUHE

OBaj O€BHY NPEAMET NOCTO}M y HEKOMMKO BenuuMHa: o BennmHe C o 4KCIT
Tabena y HacTaeky Bam omMoryhaea ia u3abepete oaroeapajyhy BennunHy ogehe Ha OCHOBY Mepa KOPUCHUKE (Y UM).

OQP)KABAH:E CKNAOUWITEHWE K g & &

yiyhu Renosu, yeek Tpeba Aa HocuTe uucTy oaehy U Aa MowTyjeTe npenopyueHe ycnose npare y Ha 30°Ll.

MowTo cur "

Ha KOpVICHYIKy j& A PEfIOBHO 1 MoCe CBAKOT Mpatba NpoBepaBa cTarbe caoje oehe (Hema
UyBajTe 4CTO Aarbe ofl AMPEKTHe CBETNOCTY 1 Bnare. Monpaska Huje Moryha. IMasky cacras: 100% nonvectep ca MY npemasom. CerMeHTupare perpopednetyjyhe Tpake.

CUrYPHOCT

OBaj NPOM3BOR He CAAPKV CYMICTAHUE Ha TAKBIM HUBOVIME 33 KOje Cé 3HA W CyMFba A3 UMaly WTETHe echeKTe Ha XVTVieHy Wi JAPABILE KOPUCHYIKA MOA MIPEABUAVBMM YCTIOBUMA YNOTpeBe.

HberoB AV3a[H He 1333MBa HHKAKBY MPUTALIY WM HEAORHOCT KOA HOCHOLA.

NOJNE HA YNOTPEBA - OrPAHUYYBAKA HA YNIOTPEBA

OBaa 0Bneka OBO3MOXKYBA BUSYENHO A1a C& CUTHANMMPA NPUCYCTBOTO HA KOPUCHYKOT, CO LIeN A1a Ce OTKpME 1 /4 Ce BUAY JACHO BO ONacHM CUTYaLIM, BO CUTE CBETAIOCHM YCAOBH, ethe U HOKe NOf CBETOTO Ha hapoBWTe Ha BOIUNOTO.
Heonxoaro e aa ja HocuTe oBaa obneka Haa koja 6uno Apyra obneka v Aa He ja nokpueare co Apyra obneka unn aoaaTouu.

Hocetbeo obnieka co Bitcoka He nexa ke Guae BUANME BO CUTe YCrIoBM. YAOGHOCT: HAABOPELLKOT MaTepwjan Ha oBaa ofneka AOHEKaAe AULLE, Taka LITO BPEMETO Ha HOCEHE & BPEMEHCKM OrpaHUeHo.

BeK, UCTO TaKa, ke 3aBUCK 07 YNOTPeGaTa, rpIaTa U CKNAAUPaK:ETO UTH.

VIako MaKCHMATHIOT Bpo] LWIKIYCH HA YCTEHhe € O3HaNEH Ha ETUKETATa 33 Hera, 0Ba He @ BANHCTBEHIOT (haKTOp M0BP3aH CO Bex Ha obnekata.
AKO He & HaBEAIH MAKCUMANHMOT 6PO] LMKNYCH 33 YWICTEH-e, MaTEPUjanoT  TECTUPAH N0 HajMarky 5 Mersa.

WU3BEABA
Ha Jt j v obnexa) e oueHeta Bo cornacHocT co EN ISO 2471:2013. bpoj Ha cepTudmkar: 0598/PPE/23/3498.
AEKNAPALIMJA 3A YCOMMACHOCT HA EY [loctanHa Ha nuHkot france-textile.com/en/produit/-xpr9251

Kareropujara 3a awTuTa Ha BawmoT NPEAMET ke ja HajaeTe Ha eTukeTata CE Ha NPEAMETOT.

1 X = kaTeropuja 3a 3alUTUTa Ha apTUKM
TkaeHuHa Knaca Ha obneka 3 Knaca Ha obneka 2 Knaca Ha o6neka 1 1= Hajuucka kateropuja Ha sawTuTa
2 = kaTeropuja Ha cpefHa 3alTuTa
3 = HajBMCOKa 3aLWITUTHA KaTeropuja
OcHoOBHa TkaeHUHa 0,80 0,50 0,14 .
SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Finland
PeTpopednekTnBHa TkaeHMHae 0,20 0,13 0,10
TkaeHuHa co KOMBUHMpaHK cBojcTBa n.a. n.a. 0,20
FOJIEMUHM
TaGenara nojony By 0BO3MOXYBa Aa ja M3GEPETe COOABETHATA fonemMmHa Ha oGrekaTa Bp3 OCHOBA Ha MepKMTE Ha HOCUTENOT (80 cm)
OQP)KYBAI'bE CKNAOUPA ' K @&g
Buaejiv cur ja KUTE lenosw, ceKorall Tpea Aa HocuTe umcTa obreka i Aa v penop: Te ycnosv aa nepetse Bo i Ha 30°C
Ha enaja jGara Ha Heropata aSneKa PerioBHO U Mo Cekoe nepetse (663 Aerpanauyja Ha nyopeCLEHTHNTE MOBPLIMHY).
[la ce 4yBa YNCTO NoAaneKy oA AMPeKTHa CBETAVHA ¥ Bara. He e MoxHa nonpaska. MaseH coctas: 100% co PU cnoj. Cer peTp MpasKky neHTy.
COCTAB

OB0j NPOUIBOA HE COAPII CYMCTAHLMM HA TAKBI HYBOA 33 KOW CE 3HAE UMM MIOCTON COMHEBaK-e ASKa UMAAT HEraTUBHi echekTi Bp3 XMIMEHATa N APABIETO Ha KOPUCHUKOT MOA NPEABMATIMBN YCTIOBU Ha yNOTpe6a
HerosuoT an3ajH He NPeaN3BUKyBa HUKAKBa MPUTALMA UM HENPU]AaTHOCT Kaj HOCUTENOT.

KULLANIM ALANI - KULLANIM SINIRLARI

Bu giysi, gece ve giindiiz, bir aracin farlari isiginda, tim istk tehlikeli
{izerine giymek, baska bir giysi veya aksesuarla drtmemek zorunludur.

Yitksek gdriinirlik saglayan giysiler giymek, kullanicinin her kosulda garinir olacagini garanti etmez. Rahatiik: Bu giysinin dis malzemesi bir miktar nefes alabilir, dolayisiyla kullanim siresi sinirlidir.
Maksimum temizleme déngiisii sayisi bakim etiketinde belirtilse de giysinin mriiyle ilgili tek faktor bu degildir. Omrii ayni zamanda kullanima, bakima ve vb. bagl olacaktir.
malzeme en az 5 ylkamadan sonra test edilmistir.

varligini gorsel olarak tespit edip net bir sekilde gérebilmesi iin gorsel olarak sinyal verilmesini miimkiin kilar. Bu giysiyi baska bir giysinin

temizieme dongiisii sayisi belirtimemisse

VERIM
Sinyalizasyon performansi (malzemeler ve giysiler) EN ISO 2471 2013'e gore degerlendirilmistir. Sertifika Numarasi: 0598/PPE/23/3498
AB UYGUNLUK BEYANI Bag meveuttur fr fi textil pro251
Uriiniiniiziin koruma isini diriiniintiziin CE etiketinde
Kumas Giyim Sinifi 3 Giyim Sinifi 2 Giyim Sinifi 1 1 X = makale koruma kategorisi
en disiik koruma kategorisi
2 = orta koruma kategorisi
Taban kumas! 0,80 0,50 0,14 3 = en yiiksek koruma kategorisi
SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Retroreflektif kumag 0,20 0,13 0,10 Finland
Kombine &zelliklere sahip kuma n.a. n.a. 0,20
BOYUTLAR

Bu giysinin gesitli bedenleri meveuttur: S bedenden 4XL'e kadar. Asagidaki tablo, kullanicinin dlgilerine (cm cinsinden) gére uygun giysi bedenini segmenizi saglar.

BAKIM - DEPOLAMA K g & Eg

Sinyal floresan ve retroreflektsri pargalar tarafindan saglandigi igin her zaman temiz kiyafetler giymeli ve énerilen bakim kosullarina uymalisiniz: 30°C'de evde yikama.
Giysilerinin durumunu diizenli olarak ve her yikamadan sonra kontrol etmek kullaniciya kalmistir (floresan yiizeylerde bozulma olmaz).

Dogrudan stk ve nemden uzakta, temiz bir sekilde saklayin. Tamir miimkiin degil. Ana bilesim: PU kaplamali %100 Polyester. Retro yansitici blumli seritler.

Bu driin, i ir kullanim

hijyeni veya saghi iizerinde olumsuz etkileri oldugu bilinen veya bundan i madde
Tasarimi, kullanicida herhangi bir tahrise veya rahatsizliga neden olmaz.

PODRUCJE UPOTREBE - OGRANICENJA UPOTREBE
Ovaj odjevni predmet omogucava vizualno signaliziranje prisustva korisnika, kako bi se otkrio i jasno vidio u opasnim situacijama, u svim svjetlosnim uvjetima, danju i nocu pri svjetlu farova vozila. Obavezno je ovaj odjevni predmet nositi preko
bilo kojeg drugog odjevnog predmeta i ne pokrivati ga drugim odjevnim predmetom ili dodacima.

Nosenje odece visoke vidijivosti ne garantuje da ¢e nosilac biti vidijiv u svim uslovima. Udobnost: vanjski materijal ovog odjevnog predmeta je donekle prozragan, tako da je vrijeme nosenja vremenski ograniceno.
lako je maksimalni broj ciklusa Eis¢enja naveden na etiketi za njegu, to nije jedini faktor koji se odnosi na vijek trajanja odjevnog predmeta. Zivotni vijek takoder ovisi o koristenju, njezi i skladistenju itd. Ako maksimalni broj ciklusa Gis¢enja nije
naznagen, material je testiran nakon najmanje 5 pranja.

PERFORMANSE
Performanse signalizacije (materijali i odje¢a) su procijenjene u skladu sa EN 1SO 2471:2013. Broj certifikata: 0598/PPE/23/3498.
1ZJAVA O USKLADENOSTI SA EU Dostupna na linku france-fi textil pr9251

Nati ¢ete kategoriju zastite vaseg artikla na CE oznaci artikla.

Fabric Odjevni predmet 3 Odjevni predmet 2 Odjevni predmet 1 X = kategorija zastite artikla
1 = najniza kategorija zastite

. srednja kategorija zastite

Osnovna tkanina 0,80 0,50 0,14 3 = najvisa kategorija zastite
SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Retroreflektirajuca tkanina 0,20 0,13 0,10 Finland
Tkanina sa kombinovanim svojstvima n.a. n.a. 0,20
VELICINE

Ovaj odjevni predmet postoji u nekoliko velicina: od velicine S do 4XL. Tabela u nastavku vam omogucava da odaberete odgovarajucu velicinu odjece na osnovu mjera korisnika (u cm).

A

¢i dijelovi, uvijek morate nositi Eistu odjecu i potovati tene uvjete odrzavanja: pranje u ¢instvu na 30°C.

ODR2AVANJE SKLADISTENJE K
Kako izacij ii

Na korisniku je da redovno i nakon svakog pranja provierava stanje svoje odjece (nema degradacije fluorescentnih povrsina).

Cuvajte isto podalie od direktne svjetiosti i viage. Popravka nije moguca. Glavni sastav: 100% Poliester sa PU ¢e trake.

SASTAV
Ovaj proizvod ne sadrzi supstance u kolicinama za koje se zna ili sumnja da imaju Stetne efekte na higijenu ili zdravlje korisnika pod predvidivim uslovima upotrebe.

Njegov dizajn ne izaziva nikakvu iritaciju ili nelagodu kod nosioca.

fERMSREER FORIR
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EUBAEE Uroh b AFA#E france-france-france-textile.com/en/produit/-xpr9251

AT TVNETATLD CE FRVICREINTOVET,
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1 X = ¥l

Mok 1 = ffi
A FH 0,80 0,50 0,14 2 = s 4y
3 =% =)
BIRRAT 0.20 013 0.10 SGS Fimko Ltd. Takomotie 8 FI-00380 Helsinki,
Finland
BANBRHEERA TR n.a n.a. 0,20
X
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EHE RO B R BT CERICRE LTS, BRATTETT, A1 EH: 100% KU T L PU D=7, 274> MEShEBRREHA b v 7,

B
ZOHBICIE FRAEAEREG T TV OB EEFREBEICBEELEZZIENHONTVD ELEZDRVDHELLOYEIFEENTOELA,
EREICRIBPTREEEZ B VT AV TT,




